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Komerční banka, a. s., vydává tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“), které upravují základní pravidla obchodních vztahů mezi Bankou
a Klienty při poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladně s tímto dokumentem. Vaše případné dotaz y rádi zodpovíme.

Článek 1. Úvodní ustanovení

1.1 Komerční banka, a. s., je právnická osoba vykonávající činnost na základě bankovní licence udělené jí podle příslušných právních předpisů.
Identifikační údaje:
sídlo: Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PS Č 114 07,
IČO: 45317054,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360,
číselný kód: 0100, znakový kód: KOMB,
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP).
Činnost Banky podléhá dohledu ze stran y ČNB.

1.2 Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v jejích provozních hodinách.

1.3 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smluvního vztahu nebo poskytnout Bankovní službu. Banka je oprávněna váza t poskytování
Bankovních služeb na předložení potřebných dokumentů a informací .

Článek 2. Smluvní dokumentace

2.1 Výčet Smluvních dokumentů. Kromě VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování vybraných
Bankovních služeb. D alší podmínky a informace o poskytování Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných
Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími jsou stanoveny v Sazebníku. VOP,
Produktové podmín ky pro příslušnou Bankovní službu, Oznámení pro příslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevantním
k příslušné Bankovní službě) tvoří část obsahu Smlouvy (dále jen „Smluvní dokumenty“).

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období mezi d ne m, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvn ích dokumentů
a navrhovaným dnem jeho účinnosti dle článku 31 VOP, považuje se od navrhovaného dne účinnosti za nedílnou součást Smlouvy měněný
Smluvní dokument ve znění navrhovaných změn.

2.3 Hie ra rchie Smluvních dokumentů. Ujednání Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanovení
Produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení a Sazebníku. Ustanovení Oznámení a Sazebníku
mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP.

2.4 Klient se zavazuje, že osoby, které za Klienta využívají Bankovní služby, budou vždy řád ně seznámeny s příslušnou Smlouvou, Smluvními
dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službě vztahují.

2.5 Povi nn é zveřejňování Smluv . Nesplní - li Klient zákonnou 1 či smluvní povinnost uveřejnit Smlouvu, je Banka oprávněna ji uveřejnit přísl ušným
způsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení povinnosti Klienta dle předch oz í věty.

Článek 3. Identifikace klienta a předkládání dokumentů

3.1 Identifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskyt ování Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o identifikační doklady, další
doplňující dokumenty a informace nutné k jejímu pos kytnutí a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jedna t za Klienta, ke
zjištěn í vlastnické a řídící stru ktury a Skutečného majitele Klienta a dále k určení, zda Klient a Skutečný majitel Klienta je či není Politicky
exponovanou osobou ne bo Sankcionovanou osobou . Banka je opráv něna stanovit specifické podm ínky pro určení S kutečného majitele Klienta .

3.2 Bank a je oprávněna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a informací. Banka je v rámci plnění svých povinností vyplývajících z p rávníc h
a vnitřních předpisů 2 povinna provádět identifikaci a kontrolu Klientů , plnit svou informační povinnost, zjišťovat a zpraco vávat údaje
o účastnících Bankovní služby, vést evidenci takto získaných údajů, to vše v souladu se smluvními ujednáními a právními předpisy. 3

3.3 Pořízení kopií dokumentů. Banka je oprávněna pořídit si pro vlastní potřebu kopie předložených dokumentů.

3.4 Záznamy komunikace. V souladu s právními předpisy upravujícími poskytování investičních služeb jsou vš echny klientské telefonic ké
hovory nahrávány a elektronická komunikace je zaznamenávána, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádání k dispozici
po dobu pěti let nebo na žádost příslušného orgánu po dobu až sedmi let. Banka je oprávněna uc ho vávat telefonické nahrávk y
a elektronickou komunikaci i po delší dobu, pokud ji k tomu opravňují právní předpisy. Záznamy komunikace jsou pořizovány a uchovávány
i tehdy, pokud k uzavření obchodu nebo poskytnutí investiční služby nedošlo.

3.5 Klient se za vazuje přijmout taková op at ření a počínat si tak, aby se nedopustil sám nebo prostřednictvím jiné osoby jednání, které by mohlo
být vnímáno jako přije tí úplatku, podplácení či nepřímé úplatkářství dle příslušného právního předpisu. 4

Článek 4. Informační povinnost

4.1 Informa čn í povinnost Banky. VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech
a na internetových stránkách Banky.

4. 2 Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytován í Bankovních služeb je Kl ie nt povinen Banku bez zbytečné ho
odkladu informovat o:

a) změně svých konta ktních , identifikačních a doplňujících údajů sdělených B an ce d le článku 3.2 VOP , jakož i údajů osob jednajících za něj
a Skutečného majitele ,

b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta můž e č init Osobu s e zvl áštním vztahem k Bance,

1 zejména z. č. 340/2015 Sb. , o zv láštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování tě chto smluv a o reg istru smluv (zákon o registr u smluv) ,
ve znění poz dějších př edpisů

2 zejména z. č. 253/20 08 Sb., o některých opatřeních proti lega lizaci vý nosů z trestné činnosti a fina ncován í terorismu, ve znění pozdějších předpisů
a navazující Systém vnitřních zásad d le § 21 stejného zákona, který mi Banka uplatňuje pos tupy ke zm írňování a účinnému řízení ri zik v uvedené oblasti

3 zejména nařízení E U č. 201 6/679, o ochraně osobních údaj ů, ve znění pozdějších předpisů
4 z. č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozděj š ích předpisů
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c) změně skutečností určujících status Politicky exponované osoby, Americké oso by nebo změně zem ě daňové rezidence,

d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovní ch s lužeb, na pln ění povinností
Klienta vůči Bance a dále na právní postavení Klienta (například vstup do likvidace, zaháj ení insolvenčního řízení, omezení svéprávnosti
a podobně) nebo osob jednajících za Klienta nebo na Skutečného majitele ,

e) ztrátě dokumen tů z á sadního význ am u v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta nebo osoby
jednající za Klienta.

4. 3 Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a z droj peněžních prostředků, jakož i sdělit Ba nc e ve škeré informa ce a prokázat
skutečnosti, které je Banka povinna zjišťovat, včetně doložení účel u a povahy příslušné transakce nebo obchodního vztahu .

4. 4 Klient je dále povinen Bance sdělit a prokázat údaje a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daň ové, účetní č i jiné regulatorní
účely. V případě, že se Klient v souvislosti s využíváním Bankovních služeb účastní přeshraničního uspořádání, které podléhá oznamovací
povinnosti na základě příslušné regulace týkající se daní 5 , je povinen o této skuteč no st i Banku bez odkladu informovat .

4.5 P ravost a správnost předkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře v pravost a pravdivost předložených dokladů, dokumentů
a poskytnutých informací, přičemž není povinna je přijmout, má -li o nich odůvodněné pochybnost i.

4.6 Základní registr y a informační systémy veřejné správy . Informace, které Banka získá v rámci realizace svého práva využívat údaje ze
základních registrů a informačních systémů veřejné správy ,6 jsou rovnoc enné s infor macemi, které jí sdělí a řádně do lo ží Klient anebo k tomu
oprávněná třetí osoba . Banka je oprávněna dle těchto informací provést příslušn á právní jednání ve vztahu k poskytovan ým Bankovní m
služb ám , včetně jej ich změn či ukončení .

Článek 5. Jednání klienta a banky

5.1 Způsob jednání Kl ie n ta. Klient jedná ve vztah u k Bance buď osobně, nebo prostř ednictvím Jednající osoby nebo prostřednictvím
Zmocněnce . Banka může v konkrétním případě akceptovat , že za Klienta v uvedeném rozsahu jedna jí i jiné osoby, a to v souladu s právními
předpisy a v požadované for mě. Banka je oprávněna stanovit, že některá jednání vůči Bance je Klient povinen učinit osobně, resp.
prostřednictvím Jednající osoby. Pokud je čl enem statutárního orgánu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto člena
s ta tutárního org ánu Klienta vůči Bance buď (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocněna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním
orgánu Klienta zastupovala , nebo (ii) člen statutárního orgánu této jiné právnické osoby, je - li jím fyzická osoba.

5.2 Ba nka je oprávněn a ověřovat opr ávnění osoby jednající za Klienta a odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu či žádos ti do doby,
než bude považovat za nepochybné , že daná osoba je skutečně oprávněna za Klienta v dané věci jedna t. Banka je dále opr áv něna
odmítnout či pozdržet pr ovedení jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že jí nebudou předloženy všechny nezbytné dokumenty (zej ména
souhlasy, schválení, čestná prohlášení) nezb ytné p ro pos kytnutí Bankovní služby nebo nebudou - li tyto dokumenty obsa ho va t požadované
náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti .

5.3 Náležitosti plné moci. Podpis Klienta na plné moci musí být úředně ověřen nebo učiněn před zamě stnancem B anky nebo ji ným Bankou
akceptovatelným způsobem . Banka je oprávněna k něk terým úkonům vyžado vat speciá lní plnou moc. V případech, kde tak vyž aduje právní
předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované formě.

5.4 Způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnanců či třetích oso b, které jsou k danému jednání řádně zmocněné
či jejichž oprávnění jednat za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je oprávněna nahrad it

podpis osob oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými prostř ed ky , zejména v případě hromadné či automaticky
generované korespondence.

5.5 Ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jed najících za Klienta na dokumentech, kte rými dochází ke vzniku, změně nebo zániku
smluvního vztahu s Bankou, jako ž i na odmítnut í změ ny V O P či jiného Smluvního dokum entu dle článku 31 VOP, musí být učiněn před
zaměstnan cem Ba nky nebo musí být úřed ně ověřen, pokud v kon krétním případě Banka neakc ep tuj e jiný způsob ověření (např.
prostřednictvím s lužby přímého bankovnictví). Dokument y zas íl an é Bance prostřednictvím informačního systému datových schránek musí být
Klientem nebo osobami jednajícími za něj podep sány jejich uznávaným elektronickým podpisem, 7 neakceptuje - li Banka v konkrétním případě
jinak. Banka je oprávněna urči t dokument y, kt er é je třeba pod epsat v souladu s Podpisovým vzorem , má - li ho Klient zřízen .

5.6 Nezpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání vlastní nezpůsobilosti Klient rozhodne projevit vůli k tomu, aby jeho záležitosti byly
spravovány určitým způsobem nebo urči to u osobou, musí K lient takovou vůli projevit vůči Bance ve form ě veřejné listiny.

5.7 Osoba jednající za Klienta je povinna při tomto jednání vůči Bance dodržovat veškerá omezení a podmínky pro jeho zastupování, jež pro ni
vyplývají z příslušných právníc h př edpis ů, z rozhodnutí soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Klienta. V opačném případě je tato
osoba povinna nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti.

5.8 Byl -li K li ent omezen ve svéprávnost i, je povi ne n předlo ži t Bance bez zbytečného odkladu pravomocné soudní rozhodnutí nebo výpis
z registru obyv atel osvědčující jeho o pě tovnou plnou svéprávnos t, a ne ní -li to možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. Klient je
povinen na hr ad it Bance škodu, která jí vz n ikn e v dů sl edku po rušení této povinn osti nebo nepra vdivosti čestného proh lášení.

Článek 6. Vzájemná komunikace

6.1 Způsob y komun ikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými či jiným i tec hnickými prostředky.
V případ ě te le foni ck é komuni kace nebo videohovor u se Kli ent i Banka identi fik ují dohodnutým způsobe m či způsobem nevzbuzu jíc ím
pochybnost o totožnosti os oby, kt erá příslušnou komunikaci činí. Na žádost Banky Klient identifikuje i případn é třetí osob y, kte ré se
komunik ac e na straně Kl ienta účastní.

6.2 Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v české m jazyce, nebude - li dohodnuto jinak.
Banka není povinna přijmout doku ment v cizím jazyce a je oprávněna žádat předložení úředníh o překladu cizoj a zyčného dokumentu
do čes kého jazyka. V případě dokumentů ve více jazykových verzích je vždy rozhodující existuj ící česká verze.

6.3 Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klie ntem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního mí sta, nebude - li Bankou
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plní také svou informační povinnost.

6. 4 Videohovory. V případě, že se společně s Kli entem bude videohovoru účastni t třetí osoba, Klient odpovídá za je jí účast a iden ti fikaci , bude -li
Bankou požadována. Klient bere na vědomí, že v průběhu videohov oru mohou být třetí osobě sdělovány informace podléhající bankovn ímu
tajemství.

5 zejména směrni ce rady (EU) č. 2018 /8 22 , kterou se mění směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informac í v oblasti daní ve
vztahu k přeshran ičním uspořádáním, která se mají oznamova t, a z. č. 164/2013 S b. , o mezinárodn í spolupráci při správě daní , ve znění pozdějších
př edpisů

6 § 38 af a násl. z . č. 21/ 1992 Sb., o bank ách, ve zně ní pozdějších předpisů
7 § 6 od st. 2 z . č. 297/20 16 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce , ve znění po zdějších př edpis ů
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Článek 7. Příkaz y a žádosti klienta

7.1 Podmínky provedení příkaz ů a žádostí . Banka je op rá vněna odmítnou t příkaz nebo žádost, které js ou neúplné, nesrozumitelné, formálně
nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejich fotok opie. Banka není rovněž povinna provést poža dovaný úkon
ze závažných provozně te chnických důvo dů, nebo pokud by jeho provedení bylo v rozpor u s právními předpisy. Banka je dále oprávněna
pozastavit provedení příkazu či zpracování žádosti, případně tyto odm ítnout, pokud nebyly získány informace a dok lady podle článku 4. 3
VOP nebo exist uje odůvodněná obava, že Klie n t nebude schopen dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených
pohledávek Banky za Klientem po splatnosti .

7.2 Identifi kace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů 8 oprávněna prové s t identifikaci každé osoby
předkládající příkaz nebo žádost či skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na výši transakce.

7.3 Změna a zrušení příkazu. Kl ient může změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po dohodě s Bankou, není - li to vylou č eno právními
předpisy. Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádosti učiněné Klientem, nestanoví - li právní předpis jinak.

7.4 Embarga a sankce . Klient ke dni uzavření Sm louvy a k okamžik u poskytnutí Bankovní služby prohlašuje, že není Sa nkcionovanou os obou
ani ne ní sml uvní stranou jakékoli smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zb ož ím ani neposkytuje služby, které
podléhaj í Sankcím. Banka je oprávn ěna neprovést jak oukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýko li přík a z či žádost Kl ienta v př í padě, že
se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by provedení Bankovní služby nebo příkazu č i ž ádos ti Klienta mělo za následek poruše ní
Sankce ze strany Banky nebo obdobného op atření Banky anebo fin anční skupiny SG. Bank a v tak ovém případě ne bude odpov ědná za
případné zdržení nebo neprovedení Bank ovní služby nebo příkazu či žádosti. Banka je v ta kov ém případě dále oprávněna vyžadovat
in formace a do kumenty k příkazu nebo žádosti Klienta , anebo vypovědě t Smlouv u nebo od ní ods toup it, a v případě obchodů na finančn ích
trzích je Banka oprávněna provést závěrečné vyrov nání (close -out netting) podle p říslu šné Smlouvy (tyto skutečno sti se považ ují za př ípad
porušení dle příslušné Smlouvy) . Klient bere na vědom í, že Banka je opráv ně na sd ě lit příslušným orgánům pož adované informace. Klient se
nezbavuje své povin nosti k úhradě jakékoli platby nebo dluhu vů č i Ba nce, pokud Banka nepřijme či neakceptu je danou platbu od
Sankcionované osoby nebo platbu podléhající Sank cím nebo podléhající obdobn ému opatření Ba nky anebo fi nanční skupiny SG .

Článe k 8. Doručování zásilek

8.1 Doručování Klientovi. Doručování Z á s ile k provádí Banka buď na Konta k tní adresu , nebo do příslušné schránky interneto vého bankov nictví,
k ter é si Klien t zří dil . Jsou -li k to mu zvl áštní dů vody , Banka může Klientovi doručit Zásilku i jin ým obdo bným způsobem .

8.2 Banka je oprá vněna určit Zásilku, kterou doruč uje Kli en tovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné způs oby doru čování sjednané
ve S m lou vě. Klientovi, k terý není spotřebitel em, je Banka oprávněna doručit Zásilku do jeho sídl a, je - li odlišné od je ho Kontaktní adr e s y .

8.3 Doručování Bance. Zásilk y ur čené B ance musí být dor učován y do K lientova obchodního místa, neoznámí -li Banka Klient ov i jinou adresu
nebo nebud e - li sjednáno ne bo Bankou akceptováno jinak v soula du s článkem 8.4 V OP .

8.4 Způsob doruč o vá ní. Zásilky je mo žné do ručovat osobně, po št o u, kurýrní službou či prostřednict ví m internetového bankovnictví . Banka
může akc eptovat dor učení Zásilky i jiným způsob em , pokud nebude mít důvodnou pochybnost o totožnosti Klienta jak o odesílatele a obsa hu
Zásilky . Banka se může s Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostř ednictvím Zmocně nc e p ro doručování. Smluvní dokumenty č i
jeji ch změny dle článku 31 VOP doruč u je B anka Klientovi přednostně do příslušné schr ánky ve službě internetového banko vnict ví . Nemá - li
K lient takovou službu zřízen u , B anka pro doru č ování přednostně použije e -mail sjednaný s Klientem pro komunikaci s Bankou a zasílání
smluvní dokumentace a jejíc h změn .

8.5 Ok am žik d or u čení. Zásilky doruč ované Bankou na Kontaktní adresu do vl astních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou v souladu s právními
předpisy 9 doručeny okamžikem jejich převzetí Klientem . Pokud K lie nt odmítne Zásilk u převzít, nevyzvedne si Zás ilku v náhradní lhůtě ,
případně Kli ent doručení Z ásilky jinak zmaří, nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na Kontaktní adres e, bude Banka dále
postupovat tak, jako by byla Zásilka řádně doručena Klie n tovi na jeho Kontak tní adresu, a to počínaje o kamžikem, kdy se Zásilka vrátí Banc e
jak o nedoručitelná či ne doručen á z důvodu zmaření doručení Klientem . To platí i v případě, že se Klient o uložení Zásilky nedozvěděl. Bez
ohledu na výše uveden é bude Banka postupovat vždy tak, jako by byla Zásilka doruč ena Klientovi , u p ly ne - li od okamžiku odeslání na úze mí
České republiky 10 pracovní ch dní nebo 15 pr ac ovní ch dní v p řípadě odeslání Z ásilky do zahran ičí .

8.6 V případ ě ostatní ch Zásil ek , kter é nejsou doručovány do vlastních rukou nebo s dodejkou, bude Bank a postupovat tak , jako by Zásilky byly
doručen y 3. pracovn í den po jejich odeslání na ú zemí České republiky či 15. praco vn í den po jejich odeslání do zahraničí. To však ne platí
v případě, poku d s e Banka dozví o dor uče ní Zás i lk y před uplynutím této doby.

8 .7 Aniž by bylo dotčeno ust anovení člá nku 8.2 VOP, Klient se s Bankou může dohodnout, ž e některé Zá silky urč en é Klientov i bud ou předávány
do Klient ova obchodního místa k osobnímu odběru Klient em. V tako výc h případech Banka postupuje tak, jako by Zásilky by ly doru č eny
oka mž ik em jeji ch uložení v Kl ientově obchod ním místě. V případě, že takovéto Z ási lky nebudou vyz vednuty po dobu delší než 6 měs íc ů, je
Banka oprávněna tyto Zásilky zn ičit.

8.8 U Zásil e k doruč ovan ých prostře dnictvím internetov ého bankovnictví pos tupuje Banka ta k, jako by byly doručen y okamžikem jejich umís tění
v příslušné schránce . U Zásil e k doručovaných prostřednictvím fax u Ban ka postupuje tak, jako by byly doručen y okamžikem potvrzení
úsp ěš ného odeslání generované ho přístroj em odesílatele. V p ří padě Zásil e k z a sí lan ých pros tředn ict vím elektronické po š ty Banka postupuje
tak , jako by byly do ručen y okamžikem odeslání ze server u Banky, a to včetně případů, kdy se kon krétn í Zásilka vrátí Bance ja ko
nedoručitelná .

8.9 Banka neo dp ovídá za nefunk č nost ne bo zneuž ití komunikačních prost ře dků (zej m. e -mailu) č i sítí ele ktron ický ch komu nikací (např. sítě
mobilních op erátorů, Wi -Fi sítě , pe vné připo jení k int ernetu ), které slouží pro komunikaci s Klientem , neb oť ne js ou pod je jí pří mo u kontrolou.
Ochranu těch to služeb , je jic h fung ování a důvěrnost jimi za sílanýc h zpráv jsou pov inni z a jišťo vat jejich pos kytovatelé. Banka pr oto nenese ani
odpově dno st za případnou š kodu, kter á Klientovi ta kov ým zneužitím nebo ne funk čností vz nikla .

8. 10 P ostup Banky při vracení Z á s ilek. Po kud bude konkrétní Z ásilka nejméně dvakrát vrácen a z důvodu , že Klien t odmítne Zá silku převzít,
nevyzvedne si Zásilku v ná hradní lhůtě, případně Klient doručení Zásilky jinak zmaří, nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na
Kontaktní adre s e , je Ba nka o právněna všechn y další Zásilky dor učovat Klientovi do jeho obchod ního místa k osob nímu odběru , případně na
adresu trvalého pobytu či sídla K lient a, je -li tato adresa odlišná od Kont aktní adresy .

8 zejm éna z. č. 253/2008 Sb. , o některých opatřeních proti legalizac i výn o sů z trestné činnos ti a financování terorismu , ve znění pozdějších předpisů

9 § 570 odst. 1 z. č. 89/2012, občanský zákoník, ve znění pozdějšíc h předpisů
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Č l á nek 9. Vznik smluvního vztahu

9.1 Bank a uzavír á s K lientem Smlouvy ve svých obchodních místech , elektronicky či jinými technickými pros tř edky s využitím prostředků
umožňujících určení jednají cí osoby (např. elektron ický podpis) a zach yce ní obsa hu Smlouvy. Není - li ve S mlouvě s tanoveno jinak, je
S mlouva uzav írána na dobu neurčitou .

9.2 Smlouva je uzavřena až po dosažení shody o všech jejích náležitostech. Na uzavření Smlouvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má právo
uk on čit kdykoli jednání o jejím uzavření i bez uved ení důvodu. Přijetí nabídky B a nky učiněné K lien tovi nesmí obsahovat žádné změny ani
nesmí odkazova t na jiné obchodní podmínky než na VOP nebo příslušné Produktové podmínky. Je -li Smlouva uzavřena v jiné for mě než
písemné, platí tato Smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, na kterém se s trany dohodl y nebo který Bank a Klientovi písemně potvrdila ve
svém po tvrzení. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smlu vn ích stran vyplývajícími
ze Smlouvy a zároveň vy lučují uplatnění ustanovení § 1766 občansk ého z ákoníku 10 na svůj smluvní vztah založený Smlouvou.

Článek 10. Zánik smluvního vztahu

10.1 Odstoupení Banky. Banka je oprávněna od Smlouvy, případně od její s amostatně oddělitelné části, odstoupit v příp ad ě, kdy Klient
závažným způsobe m poruší své sm luvní povinnosti či své zákonné povinno sti související s Bankovními službami nebo pokud Banka zjistí jiné
skutečnosti, v důsledku kterých je vážně ohrožena schopn os t Klienta řádně dostát svým závazkům. Banka je rovněž oprávněna od Smlouvy
od s toupit v dů s ledk u jednání Kl ienta, kterým byla narušena vzájemná dův ěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručení
oznámení o odstoupení Klientovi nebo v jiné lhůtě s ta novené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stáv ají splatnými první Obchodní de n
následují c í po zániku Smlo uvy, neuvede -li Banka v oznámení o odsto upení pozdější termín.

10.2 Vzájemné vypořádání. Banka a Klient jsou po ukončení smluvního vztahu povinni v zá jemně vypořádat své pohledávky a dluhy existují cí
ke dni zániku Smlouvy. Bank a v takovém případě vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné úhra dy za Bankovní služby pouze tehdy, kdy
je tak výslovně stanoveno právním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončen í smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré
prostředky či předmět y , které Ban ka či třetí osoba Klientovi předaly v souvislosti s posky továním Bankovní služby. Odstoupením od Smlouvy
se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti od stoupení.

10.3 Pr o m lčení . Klient souhlasí s tí m, ž e neod poruje - li to v konkr é tním přípa dě právním předpisům, promlčují se veškerá práva a pohledávky
Banky za K lienty spotřebiteli ve lhůtě 3 let, za ostatními Klient y ve lh ůtě 15 let, a tam , kde se pro daný právní vztah p ou žije prá vní úprava
platn á př ed účinností občanského zákoníku ,11 ve lhůtě 10 let ode dne, kdy mohla být Bankou vykonána/ upl a tněna poprvé .

Článek 11. Zřizování a veden í účtů

11.1 Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlo uvy .

11.2 Identifikace Účtu. Každému Účtu Banka přid ělí Jedinečný identifiká tor, který Banka i K lient uvádí při vzájemné komunikaci týkající se
daného Účtu. Součástí identifikace Účtu je jeho název, který musí obsahovat jméno a příjmení nebo název Klient a. Pokud tak stanoví právní
předpis, úřední sdělení, o pa tření či oznámení ČNB nebo v případě z ávaž ný ch provozních důvodů, v důsledku kte rých Banka nebude
schopna postupovat jiným způsobem, je Banka op rávněna Jedinečný identifikátor jednostranně změnit. O této skutečnosti Banka Klienta
písemně informuje v přim ěř ené lhůtě před zamýšlenou změnou a v p řípa dě, že ke změně Jedinečného identifiká toru dochází z provozních
důvodů na straně Banky, postupuje se v souladu s článkem 31 VOP. Banka nenese, ani částečně, n ákl ady Klienta spojené se změnou čísla
Účtu. Banka nez ři zuje anonymní Účty či Účty pro více os ob.

11.3 Minimální vklad a zůstatek. Pro některé typy účtů Banka stanoví v Oznámení výši minimálního vkla du a výši minimálního zůstatku, které je
Klient povinen dod ržovat.

11.4 Způsob využití Účtu. Klient je povine n informovat Banku o tom, zda Účet bude s louž it pro podnikání Klienta , či nikoli. Účt y pro Klienty
spotřebitele jsou určeny výhradně pro jejich oso bní (nepodnikatelské) potřeby. Účty pro fyzické osoby po dni katele jsou určeny výhradně pro
jejich podnikatelsk ou činnost a Účty pro právnické osoby jso u u rčeny pro jejich podnikatelské nebo ji né účely. Klient nesmí Účet používat
k jinému než sjednanému úče lu.

11.5 Balíček služeb. K vybraným typům Účtů poskytuj e B anka balíček služeb, v rámci kterého nabízí produkt y a služby uvedené v Sazebníku pro
daný typ Ú čtu.

11.6 Oznámení o p rov ádění plateb ního s tyku . Další pod mínky a informace týkající se Účtů a provádě ní platebního styku, zejm éna služby
zahran ičníh o a tuze mskéh o hotovostního i be zh otovost ní ho plateb ního styku poskytované na Účtech včet ně šeků a lhůty pro provádění
plateb ní ho styku, podmínky pl a teb ního styku prová děného prostřednictvím služeb přímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení
o prov ádění p lat ebn ího s tyku .

Článek 12. Rušení účtů

12.1 Důvody z ániku sm louvy. Důvodem zániku smlouvy o Ú č tu je zejména výpověď Klient a dle článku 12.2 nebo Banky dle článku 18.3,
odstoupení dle čl. 10.1 nebo R ozhodný den dle článku 12.5.

12.2 Vypovězen í sml ou vy Kli entem . Klient je op rávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní d obou 10 kalendářních dnů nebo 30
kalendářních dnů, byla -li k Ú čtu poskytnuta d ebet ní karta. V ýpově dní doba počíná běžet dnem následujícím po dni doručení vý povědi Bance.
Vypovídá -li Klient smlouvu o Účtu po stu pem dle Kodexu ČBA „Mo bilit a klientů – postup při změně banky“, výpovědní do ba počíná běžet ode
dne uve de néh o v žádosti o zm ěnu banky .

12.3 Vyp o řádá n í. Pokud Klient učiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Účtu nebo obdrží výpověď či odstoupení od smlouvy o Účtu ze strany
B anky , je po vinen dát Banc e pokyn o hledn ě na klád ání s případný m zůs tatke m na Účtu. Pokud takový po kyn Banka ne ob drží, můž e zůstate k
na Účtu převést na jakýko li jiný Úč e t Kli enta a nemá - li Kli ent jiný Účet, bude Banka evidovat nevypořádanou pohledávk u ve výši z ůstatku na
Účtu do doby obdržení takového pokynu od Klient a . Po zán iku smlouvy o Účtu Banka Účet z ruší. To neplatí, pokud jsou pr ostředky na
takovém Účtu účelově vázány ve p rospěch třetí osoby, na uplynutí sjednané lhůty nebo splnění jiné podmín ky a ta to tře tí oso ba ne uděli la
pí s em né př ivolení nebo k uv eden ému dn i neup lyn ula sjednaná lhůta či nebyla splněna jiná podmínka k uvolnění prostředků. V takovém
případě Banka pro stře dky z tohoto Účtu nevyplatí a Účet nezruší až do splnění výše uvedených podm ínek .

12.4 P říka zy a žádosti tý kaj ící se nakládání s prostředky na Účtu budou Ban kou zrušeny k datu zrušení Účtu. Nejpo zději k datu zrušení Účtu
Banka ukončí poskytování Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány.

10 z. č. 89 /2012 Sb., ob čan s ký zák oník, ve znění p ozdější ch předpisů
11 z. č. 89/2012 Sb., občansk ý zákoník, ve zn ění pozdějších předpisů
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12. 5 Důsledky úmrtí Klienta. Smrtí majit e le účtu smlouva o Účt u nezaniká. Smlouva o Účtu z ani ká druhým Obchodním dnem následujícím po
Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Účtu debetní zůstatek či zůstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vznik u
debetního zůstatku na Účtu či zůsta tku rovného nule kd yko li po Rozhodném dni. To neplatí , vznikl -li debetní zů statek na Účtu v důsledku
povoleného debetu či kontokorentního úvěru na Účtu poskytnutého fyzické osobě podnikateli.

Článek 13. Debet na účtu

13.1 Zřízení povoleného debetu. B anka se může s Klie nte m dohodnout na zří zení povolené ho debetu na Účtu. P ráva a povinnosti Banky
a Klienta se budou řídit příslušnou Smlouvou a příslušnými právními předpisy týkajícími se smlouvy o úvěru.

13.2 Důsledky nepovoleného debetu. V případě vznik u nepovoleného debe tu na Účtu z jakéhokoli důvodu je K lient povinen nepro dleně uhradit
Bance veškeré dlužné částky, včetně příslušenství. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné částky Ban ce
uhra zeny, nepovolený debet na Účtu opět vz n ikne. Po dobu trv ání nepovoleného debetu na Účtu Kl ienta je Banka opráv ně na zřídit zvláštní
(vnitřní) účet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovoleného debetu, včetně příslušenství.

13 .3 Úročení nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úroči t nepovolený debet na Účt u úrokem z nepovoleného debet u a dále úrokem
z prodlení. Výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude určena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokov é
sazby, kterou se úročí nepovolený debe t, a výše úroku z prodlení mohou být po dobu trván í nepovoleného debet u měněny způsobem
uvedeným v příslušných Produktových podmínkách.

13.4 Úrok z prodlení i úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je op rá vněna tyto sankčn í
úroky snížit, a to na dobu a s úč inností, kterou sta no ví. O této skutečnosti Banka Klienta informuje.

13.5 Banka informuje Klienta o aktuální výši úrokové sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a o aktuální výši úroků z prodlení, sa nkc ích
a poplatcích v souladu s právními předpisy a pod le VOP.

13.6 Výra zný nepovolený debet. V případě, že na Účtu dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zák ona o spotřebitelském úvěru 12

trvajícímu déle než jeden měsíc, Banka zašle Kl ientovi z působ em s jednaným ve Smlouvě inf ormaci vyžado vanou právn ími př edpisy. Banka
je dál e oprávněna odstoupit od S mlouvy, na základě které je Účet veden, i od Sm louv y , na základě které byl povolený debet po skytnut .

Článek 1 4. Nakládání s prostředky na účtu

14.1 N ak l ád ání s prostředky na Účtu Kl ientem. Nakládat s pros tře dky na Účtu Klien ta mohou Oprávněná osoba s použitím Podpisového vzoru,
který je platný pr o př í slušný Účet, a Zmocněnec, není -li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak. Způ sob a ro z sah n ak lá dá ní
s prostředky na Úč tu je s jednán v příslušn é Smlo uvě nebo jiným způso bem. Pokud K lient výslovně nestanoví jinak, může Oprávněná osoba
nakládat s prostředky na Účtu samostatně. Oprávněná osoba (odlišná od Klienta) nem ůže udělo vat zm ocněn í k naklád ání s pros tředky na
Účtu Kl ienta další m osobám. Banka je op rá vněna zrušit Podpi sový vzor , případně i jinou formu dispozičního oprávně ní k účtu , pokud je jí

nepochybně proká záno , že daná osoba již není oprávněna za Klienta je dnat .

14.2 Podpi sov ý vzor, zmocnění Zm ocněnce či jakéko li změny nebo zrušení těchto dokume ntů jsou pro Banku z ávazné od prvního Obchodního
dne následujícího po dni, kdy je Banka od Klienta obdržela. Ba nka provádí Pří kazy na základě dokumentů, které jsou pro Banku závazné
v okamžiku zpracování příslušného Příka zu, tedy bez ohle du na to, kdy byl příslušný Příkaz Ban ce doručen.

14.3 Klient je oprávněn vybírat z nově zřízeného Účtu volné prostředky v hotovosti nebo je př evádět bezhotovostním převodem nejdříve první
Obchodní den následující po Obc hodním dni, kdy Banka Účet zřídila.

14.4 Klient je o právněn nakládat s p rostředky na Účtu pouze do výše volných prostředků na tomto Účtu, případně snížených o výši minimálního
zů statku, byl - li Bankou pro daný Účet stanoven. Klient je vša k povinen udržovat na Účtu dostatek prostředků ke kry tí předpokládaných p lateb,
svých dluhů vůči Bance a cen účtovaných Bankou za Bankovní služby.

14.5 Banka je oprávněna omezit nakládání s prostředky na Účtu Klienta v sou ladu s prá vn ími p ředpi s y. P rávo na vý platu pe něžní ch prostředků
podle zvlášt ního právního předpisu 13 z Ú čtu, ke kterému má K lient omezeno právo nakl ádat s peněžn ími prostředky, může uplat nit pouze
Klient spotřebitel, a to osobně v Klientově obchodním míst ě nebo s použitím debetní karty poskytnuté k Ú čtu .

14 .6 Nakládání s prostře dky na Účtu Bankou. Banka je o právněna nakládat s prostředky na Účtu, stanoví -li tak právní předpis nebo Smlouva.
Klient souhlasí s tím, že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za úče lem:

a) úhrady splatných úroků;
b) rea liz ace opravného zúčtová ní v důsledku vlastního chy bn é ho zúčtování nebo chybného zúčtování jiné banky ;14

c) úhrady v zákonem stanovených případech;
d) úhrady všech cen, poplatků a výloh v so uvislosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně popla tků ji ných bank a os ob zúčastněných

na operacích platebn ího styku;
e) úh rady částky šeku ne bo peněžní poukázky již proplacených Bankou v případě jejich následného neproplacení šekovníkem nebo inkasní

ba nkou;
f) úhrady pohledávek Banky (včetně výloh šekovníka ne bo inkasní banky) vz niklých následně po připsání č ástky šeku nebo peně ž ní

poukázky na Úče t Klienta, pokud Klient nedodržel smluv ní podmínky týkající se proplácení šeků nebo peněžních poukázek, případn ě
pokud se dodatečně zjistí, že Klient převzal padělaný neb o pozměněný še k nebo peněžní poukázku;

g) úhrady připsané platby ze za h raničí, pokud odes ílající bankou nebylo zajištěno krytí/převedení prostředků ve prospěch Banky;
h) vrácení důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zůstat ku na Účtu), poku d na jejich vy placení

příjemci platby z anikl nárok a p látce o vrácení ta kto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal;
i) vrácení částky inkasa připsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit ;15

j) vrácení připsané platby, pokud číslo Účtu příjemce neb o plátce je uvedeno na seznam u nepovolených interneto vých her ;16

k) úhrady c en za pojištění poskytované Komerční pojišťovnou, a. s., pokud je takový způsob úhra dy ve smlouvě o daném pojištění sjednán
nebo

l) úhrady jakékoli jiné splatn é pohledávky Banky za Klientem , a to i promlčené.

14.7 Banka je oprávněna odepsa t prostředky z Účtu Klienta i v případě, že na Účtu vznikne v důs ledku takové operace debetní zůsta tek.

12 z. č. 257/2016 S b., o sp otř ebit elsk ém úvěru, ve zně ní poz dě jších p ředpisů
13 § 30 4b z. č. 99/1 963 Sb., občan sk ý soudní řád, ve zn ění pozdějš íc h předpisů
14 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů
15 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
16 z . č. 186/20 16 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějšíc h předpisů
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14.8 Banka je dále oprávněna provést na vrub Účtu platby na základě je dnorázových písemných Příkazů k úhradě v případě, že na Účtu vznikl
nepovolený de be t v důsledku překr očení lhůty pro čerpání prostředků z povoleného debetu až do výše původně stano vené ho limitu
povoleného debetu.

Článek 15. Výpisy z účtu

15.1 Forma a způsob doručování. Banka info rm uje Klienta o zůstatku pros tředků na Účtu a o pro vedených transakcí ch výpisem z účtu,
a to formou El ektroni ckého výpis u nebo tišt ěn éh o dokume n tu. Frekvence a způsob doručován í budou in dividuálně dohodnuty mezi Klientem
a Bankou. K lientům spotřeb itelů m Ba nka po skyt u je výpisy z účtu k jejich Platebním Účtů m v souladu se záko nem o platebním styku jednou
měsíčně zdarm a pr ost řednict v ím služb y in ternetov ého bankovnictví nebo e -mail em .

15.2 V případě, že při zasílání Elektronický ch výpisů prostřednictvím sjedna né Bankovní služby (např. intern etového bankovnictv í) bude příslušná
Ba nkovní služba zrušena, budou výpisy z účtu doručovány Klientovi na e -mailovou adr esu, má - li ji sjednánu, nebo v tištěné (papírové)
podobě způsobem sjedna ným pro doručování ostatních Zás ilek. Pokud se Banka při zasílán í Elektronických vý pisů na sjednanou e -mailovou
adresu dozví o jejím zneužití nebo tyto budou nejméně dvakrát vrácen y z důvodu zmaření jejich doručení Klientem, budou výpisy z účtu
doručovány Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví, má - li ji Klient zřízen u, nebo v tištěné (p apírové) podobě způsobem
sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. V obou přípa dech zůstane sjednaná frekvence zasílání výpisů z účtu zachována. Ustano vení
tohoto článku se uplatní té ž na oznámení Banky Klientovi o výši pohledávky ze S m louvy, na základě níž Banka poskytla Klientovi úvěr .

15.3 O zůst atku na Účtu ke konc i kalend á řního roku Banka vždy infor muje Klien ta po skytnutím nebo zpřístupně ním výpis u z Účtu .

15.4 Kontrola výpisů z ú čtu. Klient je povinen bez zbyte čnéh o odkladu po do ručení výpis u z ú čtu zkontrolovat, zda jsou zúč tované transakce
autorizované a spr ávně prov edené. Pok ud Klient, kt erý není K lientem spotřebitele m , neuplatní re klamaci ve lhůtě dl e reklamačního řádu
Banky , má se za to, ž e tr ansakce byly zúčtovány správn ě .

Článek 16. Úroky a zdanění

16.1 Banka úročí zůstatek prostředků na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtování úroků provádí Bank a měsíčně, není -li sjednáno jinak. Úroková
sazba a další informace týkající s e úroč ení a zdanění výnosu na Účtu jsou stanoveny ve Smlouvě nebo v O známení o úrokových sazbách.

16.2 Způsob urče ní a změny úrokové sa z by. Výši úrokové sa zby Banka stanov í v návaznosti na úrokové sazby vyhlaš ované ČNB
s přihlé dnutím k vývoji peněžního trhu, obchod ní po litice Banky a pos tupům pro říz ení finančních rizi k. Pro určení po čáteční výše úrokov é
sazby je roz hoduj ící sa zba určená pro daný Ú čet v Ozn ámení o úrokovýc h sazbách účinném v den zřízení Účtu. Výši úrokové sazby pro
kredi tní zůstatky na Ú č tech Klient ů s po třebitelů sta nov í Banka v ná vaz n os ti na referen ční úr okovou sazbu ve smyslu zákona o platební m
styku ,17 kt erou je dvoutýde nní REPO sa zba ČNB .18 Banka je oprávn ěna měnit výši úrokové sazby jednostra nně pouze v rozsahu , v ně mž se
změnila uvede ná referen ční s a zba, a to vž dy za období od pos le dní změny dané ú rokové sazby na Účt u Klienta spotřebit ele. Změnu úro kové
sazby pro kredit n í zůstatky na Účtec h Klientů spotře bitelů, která není navázána na referen ční úrokovou sazbu, prová dí Banka změnou
Ozn ám ení o úr okový c h sa zbách zp ůsobe m a s účin nost í d le čl. 31 VOP. Banka je oprávněna měnit výši , a je - li s Kli e nt em s jednána ,
i konstrukci , úrokové sazby pro kred itní a debe tní zůstat ky na Účtec h ostatní ch Klientů jedn o str anně v z ávis losti na vývoji trhu, náklad ech
Ban ky na s vé finan cování a dalš ích objek ti vn ích sku tečn ostech.

16.3 Účinnost změny úrokové sazby. Změna v Oznámen í o úrokových sazbách nabývá účinnosti okamžikem vyhlášení nového znění Oznámení
o úrokových sazbá ch na internetových stránkách Banky , p okud není v Oznámení o úrokových sazbách nebo ve V OP stan oveno jinak. Nová
výše úrokové sazby se uplatní na všec hny přísluš né existující Účty ode dne účinnosti změny příslušného Oznámení o úrokových sazbách,
pokud není v O známení o úrokových sazbách sta nov eno pozdější datum účinnosti změny úrokové sazby .

16.4 Úročící schéma. Pro úročení zůstatků Účtů v Kč a ve všec h cizích mě nách (kromě AUD, GBP, JPY a PLN) se používá úročící schéma:
rok = 360 dnů / měsíc = 30 dnů. Pro AUD , GBP, JPY a PLN se používá úro č í c í schéma: rok = 365 (příp. 366) dnů / měsíc = sk utečný po čet
dnů v měsíci, není -li ve Smlouvě nebo Produktových podmínkách stanoveno jinak.

16.5 Úročení kreditního zůstatku. Úročení kreditního zůstatku na Účtu počíná dnem připsání prostředků na Účet Kl ien ta a končí dnem
předcházejícím dni jejich výběru nebo převodu, u vkladových Účtů pak dnem př edcházejícím dni spl atnosti vkl adu. Banka počítá a připisuje
úroky v měně Účtu. Úroky z kreditního zůstatku na Účtu jsou splat né vždy poslední den kalendářního m ěs íce, za který se hradí.

16.6 Úročení debetního z ů s tatku. Úročení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem vzniku debetu a kon čí dnem předcházejícím dni jeho
vyrovnání. Úroky z povoleného debetního zůstatku na Účtu jsou s plat né vždy poslední den kalendářní h o měsíce, za který se hradí.

16.7 Zdaňování úroku . Úrok je zdaňován podle právních předpisů platných ke dni přips ání úroku na Účet Klienta. V případě výplaty prostředků

z Účtu Klienta a dalších případech stanovených prá vním i předpisy, Banka provede srážk u nebo zajišt ění daně v souladu s právními předpisy .
Klient je povinen Banku neprodleně inf ormovat o tom, že není s kutečným vl astníkem úroků na svém Účtu .

Článek 17. Platební služby

17.1 Informační povinnost i Bank y. V souvislosti s poskytováním Plateb ních služeb Banka poskytne K lientovi spot řebi teli v průběhu smluvního
vztahu na jeho žádost zdarma inform ace o Banc e, o poskytované Platební s lužbě , o z půs obu komuni kace s Ba nkou, o S mlouvě o Platebních
službách uza vřené s Bankou, o povinnostech a odpov ědn os ti Banky a Kli enta , 19 a to zejm éna prost řednictv ím služby internetového
bankovnictví. K lient spotře bitel dál e přij etím Sml ouvy o Platebních službách potvrzuj e , že mu byly v dostatečném před stih u před jejím
uzavřením poskytn uty informace o Bance, po s kytova né Pla tební slu žbě, o způsobu komunikace s Bankou , o předmětné Smlouvě
o Platebních službách, o povinnostech a odpo vědnosti Ban ky a K lienta spotřebitele , a to v rozsahu stanoven ém zákonem o platebním styku .
U T ransakcí mim o EHP Bank a není povi nna posky tnou t K lientovi spotřebiteli informace o maximální lhů tě pro proveden í Platební služby př ed
je jím poskytnut ím ani před uzavřen ím Smlouvy o Platebních službách .

17.2 Banka poskytuje K lientům spotřebitelům info rmace o úp latě za služby s pojené s Platebním Účtem a ročn í přehled o úplatě za poskytnuté
služby spoj ené s Platebním Účtem dle zákona o pl a tebním styku v měně Kč bez ohledu na měnu Účtu. Roční pře hled o úplatě poskytuje
Banka způsobem sjedn aným pro př edává ní výpisů z Účtu , přičemž ustanovení čl. 15.2 VOP s e použije obdobně .

17 z. č. 370 /20 17 Sb., o pl ateb ním styku, ve zn ění pozděj ších předpisů
18 ht tps:/ /www.cnb. cz/cs/menova -politi ka /mp -nas tro je/
19 z . č. 370 /2 017 Sb ., o p la tebním s tyku, ve zněn í pozdějších předpisů
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Článek 18. Ukončení smlouvy o platebních službách

18.1 Vyp ověz e ní s m lou vy K lientem s potřeb itelem . K lient spotřebitel je oprá vněn vypov ědět Smlouvu o Platebních sl užbách kd ykoli (i v případě,
že byla uzavřena na dobu urč itou) . Výpo věd ní doba č iní 30 kalendář ních dn ů a po číná běže t dnem následující m po dni jejího doručení
Bance . Pr o ukonč ení smlouvy o Účtu Klientem se použij e usta novení článku 12.2 VO P. Banka je oprávn ě na zpopla tni t výpo věď Smlouvy
o Platebních služ bách čás tkou st anov enou v Sazebníku v případě , že Klient vyp ověděl Sm louvu o Pla te bníc h službách podle tohoto článku
ta k, že za nikne dřív e než 6 měsíců po je jím uz avření. Tím nejsou dotčen a ust anovení článku 31.6 VOP.

18.2 Vyp ovězení smlouv y K lientem , kt erý není spotřebitel em . Kl ient, kt erý není spotřebitel em , je oprávněn vypovědět Sm louvu o Platebních
službác h uzavřenou na dobu neurč itou kdykoli, přičem ž výpovědn í doba činí 3 měsíce a počíná běž et dnem násl edujícím po dni jejího
doručení B ance . Tím nej so u dotčena ustanovení č lánku 12.2 VOP.

18.3 Vyp ovězení smlouvy Bankou. B ank a je oprávn ěna Smlouvu o Platebních službách uza vřenou na dobu neur či tou vypovědět kdykoli,
a to i bez udání důvo du. U K lientů spotřebite lů čin í výp ovědní do ba 2 měsíce, nestanoví -li Banka ve výpovědi d obu del ší, a po číná běžet
dnem následující m po dn i doručení výpo vědi Kli entovi. U ostatních Klientů činí výpovědní doba 30 kalen dářních dnů, nest anoví - li B a nka ve
výp ovědi dobu delší, a počíná běžet dnem následují c ím po dni doručení výpovědi Klient ovi.

Č l ánek 19. Dokumentární platby a záruky

19.1 B anka může provést příkaz k obstarání či změně dokumentárního inkasa předaný jí Kliente m. S mlouva o obstarání či změně dokumen tárního
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavř ena konkludentně v okamžiku prove dení příkazu Bankou.

19.2 Za správnost instrukcí uvedených v příkazu zodpovídá Klient.

19.3 Podpis Klienta uvedený na příkazu ověřuje Ban ka dle Podpisového vzoru Klienta k Úč tu, který Klient na příkazu uvede.

19.4 Banka je oprávněna oznámit (avizovat) K lientovi vystavení finanční (bankovní ) záruky v jeho prospěch jinou osobou, případně změnu finanční
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní služ bu z poplatnit dle Sazebníku.

19.5 Je -li ve prospěch Klienta vystaven exportní dokumentární akreditiv, je Banka oprá vněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise
k předkládaným dokumentům obsahujícím číslo účtu, na který má být provedeno plnění z akr edit ivu, a to podle Podpisového vzoru
k některému z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nes ouhlasí s Podpisovým vzor em , je Banka oprávněna plnění z akreditiv u neprové s t
a dohodnout s Klientem další postup.

Článek 20. Šeky

20. 1 Příkazem k inkasu šeku ž ádá majitel šeku nebo peněžní poukázky Banku o jejich okamžité proplacení, případně zprostředkování jejich
ink asa. V ýhradně Banka je oprávněna rozhodnout o způsobu zp racování šeku. Banka zpracovává šeky vy stav ené na měny uvedené
v kurzovním lís tku Banky. V případě předložení šek u na jinou měnu je Ba nka oprávněna stanovit náhradní měnu pro zpracování šeku.

20. 2 Banka neodpovídá za škody vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky.

20. 3 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplace ní šeku nebo peněžní poukázky do doby jejich ověřen í u vystavující nebo proplácející ba nk y.

20. 4 Smlouvu týkající se šeků a peněžních po ukázek může Klient i Ban ka vypovědět s výpovědní dobou 30 kalendářních dnů. Výpovědní doba
počíná běžet prvním dnem nás ledu jícím po doručení písemné výpovědi.

Článek 21. Transakce a úvěry v cizí měně

21 .1 Bezhotovostní platby. Banka prodává K lientovi p eněžní prostředky v cizí měně v bezhotovostní formě za české koruny Kurzem „deviza
pr odej “ a nakupuje je od Klienta za české koruny Kurz em „deviza nákup“.

21.2 Hotovost. V případě nákupu hotovosti v cizí měně od Klienta za Kč Banka použi je Kurz „valuta nákup“, při prodeji hotovosti v cizí měně
Klientovi za Kč Banka použije Kurz „valuta pr odej “.

21.3 Přepočet mezi cizími měnami bude prove den přes české koruny postupem uvedený m v článcích 21.1 a 21.2 VOP.

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístk u Banky, k terý je Banka oprávněna jednostranně měnit. Změny Kurzů jsou účinné od jejich vyhláše ní
a uveřejnění Bankou a nejsou Klientovi předem oz namovány.

21.5 Měnová rizika. Klient bere na vědomí, že v případě ž ádosti o poskytnutí úvěru v cizí měně by m ěl z hle d iska obez řetného rozhodování zvážit
možnou změnu směnných kurzů cizích měn vůči české koru ně. Nepříznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek navýšení splátek
úvěru poskytnutéh o v cizí měně po přepočt u na české koruny. Na vý ši splátek úvěru poskytnut ého v cizí měně může mít vliv i nepříznivý
vývoj zahraniční úrokové míry nebo případné význ amné znehodnocení české koruny. Klient dále ber e na vědomí, že Banka současně nabízí
úvěry stejné povahy v českých korunách i finanční nást roje poskytující K lientovi z ajištění proti měnovému riziku.

Článek 22. Reklamace

22.1 Reklamace se vyřizují pod le reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v rekl amačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě,
Klient up la tňuje své reklamace či požadavky v Klien tově obc ho dním mís tě.

Článek 23. Ombudsman

23.1 V případě opa kovan é reklamac e , která nebyla vyřešena ke spokojenosti Kl ienta v rámci reklama čního ří zení dle reklamačního řádu Banky
a pravi del pr o řešení stížn os tí, se Klien t může obrá tit na nezávislého ombuds m ana .

23.2 Činnost ombudsmana se řídí Chartou ombudsmana, která je k disp ozici v obchodních místech Banky nebo na jejích intern etových st ránkách.

Článek 24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladů

24 .1 Výše ceny. K lient je povine n platit Bance ceny a další úhrady za poskyt ované Bankovní s lužby a za úkony s Bankovními službami
související , které Bank a účtuje v so uladu se Sa zebníkem úč inným v době posk ytn utí da né B ank ovní služby ne bo pro vedení úkonu, pokud se
Klient s Ba nkou nedoh odne jin ak. O účtován í individ uálně ur čených cen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může Banka
Klientovi pouze předem zasla t inform aci z půs ob em dle čl. 8.1 VOP . Bank a může Klientov i za Bank ovní služby a úkony s nimi související
účtovat v konkrétních případ ech c en y nižší než ceny dle Sazebníku nebo dle individuáln ě určené či sjednané ceny . Klient je povinen p latit
účtovan é ce ny řádně a včas. Bank a je oprávn ěna vázat poskytnu tí Bankovní slu žby na zaplacení ceny nebo její části .
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24.2 Způsob úhrad y ceny. Banka je opr ávněna odepsat č ástk u odpoví dající ce ně nebo jiné úhradě za poskyt ované Bankovn í služby a za úkony
s B ankovn ími službami souvi sejícími z Účtu Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nímž jsou Bankovní služby poskytnuty, jin ak z jakéhok oli
jiného Účtu Klie n ta vedeného u Bank y, a to v te rmínech u rčených Bankou . Ceny a další úhrady jsou s platné k po s lednímu dni obdob í, za
které se účt ují, není - li v S azebníku uvedeno jinak. Ceny se účtují v měně Bankovní s lužby nebo v měně, ve k teré je vede n Účet, pokud
nebude sj ednáno jinak .

24.3 Ná klady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odůvod něně vynalo ž ila v souv islosti s poskytnutím příslušné Bankovní služby anebo
úkonu s ní souvisej ícíh o či v souvislosti s plněním své povinnosti vyplývající z právních předpisů , a to i v přípa dě, že ta kové nákl ady a výdaje,
případně jejich výše nejsou předem známy. Ban ka vždy postupuje tak, aby vynaložené náklady byly minimální.

Článek 25. Úhrada p ohle dávek banky, úr oky z prodlení

25.1 Započtení. Klient souhlasí s tím, že B an ka je oprávněna započí st splatnou peněžitou pohledávku Banky za Klientem p roti jakékoli pe něž ité
pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kte rého vyplývá. Klient souhlasí s tím, že Banka je

oprávněna započíst své poh led ávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nel ze postihno ut výkonem
rozhodnutí. Za účelem započtení je Banka oprávněna provést konverzi jedné měn y do druhé za použití příslušného Kurzu Banky v souladu
s článkem 21 VOP. K l ie nt není bez v ýslovného souhlasu Banky oprávněn započíst jakoukoli splatnou peně žitou pohle dávku Klien ta za
Bankou proti jakékoli peněžité pohledávce Banky za Klientem bez ohl edu na měnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá.

25.2 Úro k y z prodlení. V případě prodlení Kl ienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka opráv něna Klientovi účtovat úroky z prodlení
ve výši stanovené v Oznámení o úrokových saz bách . Úhrada úroků z prodlení a případných dalších sankčních plateb, zejména sm luv ní
pokuty, ne má vliv na náhradu případné škody vzniklé Bance, jakož i na úhradu nákladů sp o jených s vymáháním pohledávky.

25.3 Plnění třetí osobou. Banka je oprávněna i bez souh lasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout, plnění nabídn u té třetí
osobou za účele m splnění závazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečn ého plnění.

Článek 26. Postoupení a zástava

26.1 Bez předchozího výslovného písemného sou hlas u Banky není Klient oprávněn postoup it (včetně zajišťovacího postoupení poh led ávky
či práva) nebo za stavit své pohledávky za Bankou (včetně pohledávek ze sm louvy o Účt u), případn ě postoupit Smlouvu nebo její část nebo
práva a povinnosti z ní vyplývají cí. To neplatí pro postoupení (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky či prá va) pohledávek Klienta
z a Bankou na Banku a na zastavení těchto pohledávek ve pro spěch Banky a dále na zákonem předvídané postoupení pohledávky
na základě odkazu zůstavitele z dědi ce obtíženého odkazem (Klienta) na odkazovníka.

26.2 Klient souhlasí s tím, že Ba nka je oprávněna postoupit Smlouvu na třetí osobu.

Článek 27. Pojištění vkladů

27.1 Vklady Klientů v Bance jsou pojištěny v souladu s právními předpisy .20 Pojištěny nejs ou vklad y složené finančními institucemi, zdravotními
pojišťovnami a státním i fondy. Systém pojištěn í pohledávek z vkladů se nevztahuje na směnky a jiné cenn é papíry. P odrobné informace
o pojištění vkladů a vztahu k jednotlivým Bankovním službám jsou B anko u uveřejňovány a jsou rovněž k dispozici v obchodních místech
a případně též na internetový ch stránk ách Banky.

Článek 28. Bankovní tajemství, ochrana oso bních údajů a souhlasy klienta

28.1 Bankovní tajemst ví a výj imky z něj. Na všechny Bankovní služby se vztahuje banko vní tajemství v souladu s právními předpisy. Zprávy
o zá lež ito stech, které jso u předmětem banko vního tajemstv í, podá Banka bez souhlasu K lienta pouz e v případec h a v roz sahu vyplývajíc ím
z prá vních př edpisů. Klient bere z důvodu povahy produktů na vědomí, že Banka je oprávněna s dělovat info rmace o zůstatku pros tře dků
a cenných papír ec h stejně jako o provedených transakcí ch ve smyslu přísluš né Smlouvy os obě zm ocn ěné k nakládání s prostředky na Účtu ,
cennými papíry nebo k provádění či uzavírání tr ansakcí .

28.2 Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna p ro účely Bankovních slu žeb zjišťovat a zpracovávat údaje o Klient ech a dalšíc h
osobách, vče tně osobních údajů, potřebných k tomu, aby bylo možné Bankovní službu poskytnout bez nepřiměřených právních a věcných
rizik pro Banku. V případě, že Klient odmítne tak ové údaje Bance posky tnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadov ané
Bankovní s lužby Klientovi. Podrobné informace o zpracování osobních údajů Klientů a souvise jící ch právech jsou uvedeny na internetových
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních úd ajů .

28.3 Souhlasy se zpracováním údajů Klienta – prá vnické osoby . K lient – právnická osoba souhlasí s tím, aby jeho údaje (včetně údajů
charakteriz ujíc ích Klientovu bonitu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pro jejich vyhodno c ení , například účetní vý kazy Klienta) byly
i spol u s dalšími informacemi získa nými od Správc ů v rámci jejich činnosti, z veřejných zdrojů (například veřejné seznamy a rejstř íky,
internetové aplikace, jiné veřejné informační zdroje) nebo od třetích stran zp rac ovávány B ankou a před ávány Správc ům za účelem
zkvalitnění péče o Klienta, p rovádění Marke tingových činn ostí, informování ostatních Správců o bonitě a důvěryhodnosti Klien ta

a analyzování těchto údajů. Klient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala výše uved ené údaje za účelem a v rozsahu s hora uvedeném po
dobu od udělení tohoto so uhlasu do uply nu tí čtyř let od ukončení posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi n ím a Bankou.
Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený v souladu s právními předp isy , 21 je dobrovolný a Kl ient je oprávněn jej kdykoli odvolat.
Odvolání souhlas u musí být uči něno písemně.

28. 4 Inf ormační povinnos t Klienta právnické osoby . Klient právnická osoba je povinen informo vat své zaměstnance nebo jiné fyzické osoby,
jejichž osob ní úd aje Bance předal za účelem jeji ch zprac ováv ání v souvislosti s poskytováním Bankov ních s luž eb Klientovi právnické osobě,
o tomto zpracování osobních údajů. Podrobné informace o zpracová ní osobních údajů a souvi sejících právech jsou uvedeny na internet ovýc h
stránkách Banky v dokumentu Informa ce o zp racování osobních údajů .

Článek 29. Odpo v ě d nost banky

29.1 Banka odpovídá Klientovi za řád né a včasné plnění svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splněna včas, jestliže je splněna
ve lhůtách st ano vených právními před pisy, Smlouvou nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze dané povinn os ti, obchodním zvyklostem
a postupům bank. Ba nka odp ovídá Klientovi za škodu, jež mu byla způsobena porušením jejích povinností ze Smluv.

20 nap ř. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve z ně ní pozdějších předpisů

21 z ej ména z. č. 21/1992 Sb., o bankách, z. č . 89/2012 Sb., občan ský zákoník, z. č. 480/200 4 Sb. , o některých službách informační společnosti , ve znění
poz dějších předpisů
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29.2 Banka neodpovídá Klie n to vi za škodu , když:

a) škoda byla způsobena pr otiprávním jednáním Klienta nebo třetí osoby ;

b) škoda byla způsobena porušením povinností osob je dnaj ících za Klienta dle Smlouvy ;

c) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a žádostmi Klienta nebo jí Kl ient utrpěl v důsled ku svých vla stních
obchodních či jiných rozhodnutí ;

d) škoda byla způso bena tím, že Ban ka jednala v souladu se Sml ouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu ;

e) škoda byla způsobena jinak než úmyslně nebo z hrubé nedbalosti ;

f) porušení povinn os ti Banky bylo způsob eno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta ;

g) poru šení povinn osti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřek onatelnou překážkou vzn iklou nezávi sle na vůli Banky nebo
okolnostmi vy lučujíc ím i odpovědnost , p oužije -li se pro prá vní vztah právní úprava platná pře d účinnos tí obča nského zákoníku .22

Z a mimořádnou nepředvíd atel nou a nepřekonateln ou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti vylučující odpovědnost se
považují zejména vyšší moc, vče tn ě přírodních udá lost í, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření in s titucí užívaných
Banko u v platebním styku, českých i zahraničních státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nasta ly nezávisle na vůli Banky a které
Banka v době vz niku závazku nem ohla rozumně předvídat.

29.3 Odpovědnost Banky za neautorizované nebo nes právně provedené plat ební transakce je uvedena v Oznámení o provádění platebního styku
nebo v Produktových podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku.

Článek 3 0. Z ajištění

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka oprávněna žád a t poskytnutí přiměřené ho z ajištění či dozajištění dluhů Klienta vůči
Bance, a to i v průběhu poskytování přísluš né Bankovní služby, zejména pak v případě, kdy dojde k výraznému zhorše ní finanční situace
Klienta či k zásadní změně v jeho právním postavení. N eposkytnutí takovéhot o za jištění či dozajištění může Banka považovat za podstatné
porušení Smlouvy s Klientem.

30.2 Banka je oprávněna realizovat zajištění za podm ín ek stanovených přísl ušno u Smlouvou.

30.3 Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu za jištění, který slouží k zaj ištění dluhů Klienta vůči Bance, takový předmět zajištění nepřeve de,
nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práv a k němu třetí oso bě a ni ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho
neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdí lné od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba
poskytující zajištění rozdílná od Klienta nepřevede, nepost ou pí, nezcizí ani jina k neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému
předmětu zaji š tění třetí osobě ani ho ne vyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od B anky
bez předchozího písemného souhlasu Banky.

30 .4 Bez předchozí ho výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na na byvatele předmětu zajiš tění .

30.5 Je -li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění rozdílnou od Klienta p íse mn ě
vyzvána, aby p řija la nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka namísto Klient a , je Banka oprávněna s e k takové písemné výzvě
vyjádřit ve lhůtě 30 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa.

Článek 31 . Změ na smlouvy

31.1 Právo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat změny VOP ze jm éna v návaznosti na změny prá vních předpisů, v zájmu zlepšení
kvality poskytovaných Ba nkovních služeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle člán ku 31 VOP platí i pro změnu
Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné změny S m louvy navrhované Banko u, pokud Smlouva nestanoví jinak.

31.2 Informace o navrhovan é změně. Ban ka Klienta informuj e o navrhované zm ěně VOP ne jmén ě 2 měsí c e před navr ho vaným dnem jejic h
úč inno sti. O navrh ované změně Sazeb níku ve vztahu k Platebním službám informuje Banka Klienta, který není K lientem spotřebi telem ,
nejméně 30 kalendá řních dnů před navr hova ným dnem jeho účinnosti. O na vrhova né zm ěně a navrhovaném dni úči nn osti, infor muje Ba nk a
způsobem dle čl ánku 8. 4 VOP či ve výpise z účtu. Klient je povinen s e s navrhovaný m z něním seznámit. Banka je povinna mít navrhované
znění VOP k disp ozici v obchod ních místech Banky a vyvěsit je na inte rneto vých stránkách Banky .

31 .3 Účinnost a odm ítn ut í změny u Platebn ích slu žeb. Poku d Klient písemně neodmítne navrhova nou změnu VOP ve vz tahu k Platebním
službám nejpozději v Obchodní den před nav rhova ným dnem účinn osti , platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne
účin no sti navržen ého Ban ko u. Změny VOP se týkají jak nových , tak dříve poskytovaných Bankovníc h služeb, pokud Ban ka ne stanoví
ve VOP jinak. Pokud návrh na změnu VOP ve vzta hu k Platebním služ bám písemně odmítne, K li e nt spotř ebitel je oprávněn bezúplatně
vy pově dě t Smlouvu s o kamžito u účinn ostí. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není K lientem spotřebitelem , mají Klient i Banka právo
vy povědět Smlouvu s ú činností ke dni úč innosti změny VOP . Vý pověď musí být doručena dru hé smluvní stran ě přede dnem, kdy má
nav rhov aná změn a nabýt účinnosti .

31.4 Účinnost a odmítnutí změny u jiných než Platebních s lužeb. Pokud Klien t ne souhlasí s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než
Platebním službám, je povinen odmítnout návrh na takovou změnu, a to písemným oznámením o jejím odmít nutí dor učeným Bance
nejpozději 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem úč innosti takové změn y. B anka je následně oprávněna ve lhůtě 15 kalendářních
dnů od doručení tohoto odmítnutí Klient ovi sdělit, že se ve vztahu k němu použijí VOP platn é před navrhov anou změ nou. Jes tliže tak Banka
neučiní, vzniká Klientovi právo vypovědět zá va zek ze Smlouvy, a to ve lhůtě 15 kalendářních dnů od uplynutí lhůty pro sdělení Banky podle
předchozí věty. Výpo vědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počíná b ěž et doručením výpověd i Bance. Jestliže Klient navrhovanou
změnu neodmítne nebo navrhovano u změnu odmítne, al e ne využije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným způsobem
vypovědět, platí, že navrho vanou změnu VOP přijal s účinností ode dne účinnosti navrženého Ba nkou.

31.5 Forma odmítnutí a výpovědi. Výpověď a oznámení o odmítnutí navrh ovaných změn učiněn é Kl ientem podle článků 31.3 a 31.4 VOP musí
mít písemno u formu, podpis Klienta na nich musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (n eakceptuje -li Banka jiný
způsob ověření) a musí být doručeny Bance dle článku 8.3 VOP.

31 .6 Omezení práva odmí tnout změnu. V případě změny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou změnu a případně vypovědět Smlouvu
pouze, pokud se navrhovaná změna přím o týká Bankovn í služby poskyto vané Klientovi na základě této Smlouvy .

31.7 Podstatné zvýš en í ceny. Klient spo třeb itel je při podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšení
odmítnout. Pro odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlo uv y platí obdob ně postu p dle čl ánků 31.3 až 31.6 VOP.

22 z. č. 89/2012 Sb., ob čanský zákoník, ve zn ění pozdějších p ředpisů
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31.8 Změny s okamžitou účinností. O dc hylně od předchozí ch č lánk ů je Banka oprávněna provést s okamžitou účinností jednostrannou změnu:

a) VOP, Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku, je -li tato změna výhradně ve pr ospěch K lienta, nebo je -li změna vyvolána
doplněním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávají cí poplatky,

b) obchodního názvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy,

c) údajů, které jsou čis tě informačního charakt eru a nejsou určeny dohodou smluvních stran (např. sídlo Banky, obc ho dní firma Členů
fi nanč ní skupiny Banky).

O změnách dle tohot o článku informuje Banka Klienta př edem způsob em d le článku 8.4 VOP nebo na in ternetových st rá nk ách Ban ky .

Článek 32. Rozho dné právo a řeše ní sporů

32.1 Prá vní vztahy mezi Bankou a Klient em se řídí právním řádem České republiky. Pro účely Smluv, na kt eré se použije právní úprava platná
před účinností občanského zákoníku ,23 platí, že se právní vztahy me zi Klientem a Bankou ří dí obchodním zákoníkem .24

32.2 Klien t i Banka vynaloží maximální ús ilí k tomu, aby jakékoli sporné z áležitosti vyřešili smírnou ces tou, s přihlédnutím k oprávněným zájmům
Klienta i Banky. Není -li mezi Klientem a Bankou dohodnu to jina k, jsou k řešení sporů příslušné soudy České republik y.

32 .3 V případech stanovených záko nem (např. spory z platebníh o styku nebo ze spotřebitelských úvě rů) se m ůže Klient obrátit na finančního
arbitra za podmínek stanovených příslušným právní m předpisem .25 Právo Klienta obrátit se na soud tímto není dotčeno.

32. 4 Pro mimosoudní řešení spotřeb itelských sporů v oblasti finan čních služeb je věcně příslušný finan ční arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu
působnosti stanoveném v zákoně č. 229/2002 Sb., o fi na nčním arbitrovi, ve z nění pozdějších předpisů . 26 V případe ch, kdy není dána
působnost fin ančního arbitra, je pro řešení sp otřebitelských sporů věcně přís lušn á Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt
pověřený Ministerstvem průmyslu a obcho du a zv eř ej něný na jeho intern etových stránkách (www.mpo.cz) .

32 .5 V případě porušení právních povinností vyplývajících ze Sm louvy nebo právních předpisů ze st rany Banky má Klient právo podat stížnost
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čl. 1 .1 VOP.

Čl án ek 33. Přechodná us tanovení

33.1 Pro Smlouvy, na kte ré se použije právní úprava pla tná před účinností občanského zák oníku ,27 platí, že Kontaktní adr esou Klienta je adresa
uvedená v příslušné Smlouvě, ve smlouvě související s poskytovanou Bankovní slu žb ou nebo Klientem Banc e jinak písemně oznámena jako
adresa pro doručování.

Článek 34. O ddělitelno st ustanovení

34.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy , Pr oduktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku stane neplatným, neúčinným nebo
nevynutitelným neb o bude v rozporu s pl atnými právními předpisy, platí, že je plně oddělitelný od ostatníc h článků daného dokumentu, a tedy
ostatní články Smlouvy, Produk tový ch podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti.

Článek 3 5 . Produkty a služby v novém prostředí KB

35 .1 Usta novení tohoto článku 35 se uplatní pouze na Rámcovou smlouvu o produktec h a službách a na jejím základě sjednané Smlouvy , dále na
Smlouvy , které lze sjedna t nebo obsluhovat v interneto vém bankovnictví K B +, jakož i na smluvní vzta hy, u kter ých použití tohoto článku
vyplývá z e smy slu a výz namu jeho dalších ustanovení .

35 .2 Banka a Kli ent spo lu komunikují p řednostně elektron ic ky , a to na Kl ie ntem uvedený kontakt ní e -m ail nebo kon taktní telefon , u kter ých K lient
po tvrdil , že slouží ke komunikaci mezi n ím a Bankou , zejmé na pro zasílání d okumentace a jejích změn a zasílání hesel a kódů , není - li
dohodnuto jinak . Ke vzáje mné ko mun ik aci s louží tak é schránka v interneto vém bankovnictví KB +.

35.3 T řetí a čtvrtá vě ta člá nk u 8.4 VOP Způ sob do ruč ování se nahra zuj í tímto zněním : „S mluvní a ji né dokumenty či jejich změny dle článku 31
VOP doruč u je Banka K lientovi na ko ntak tní e -m ail , u kterého K lient pot vrdil, že slouží ke komunikaci mezi ním a Bank ou, zejména p ro
za s íl ání dokumentace a jejích změn , nebo do schránky v internetovém bankovnictví KB+ . Banka může určit dokumenty , kte ré přednostně
doručuje K lientovi do s chránky v inter netovém bankovnictví KB+ .“

O dkazují - li VOP na článek 8.4 VOP, použije se přimě řeně zně ní toh oto č lánku 35. 3.

35.4 Pok ud z kontex tu nevy p lývá jinak, pla tí p ro smluvní vztahy dle článku 35.1 při výk lad u VOP ná sledující pravi d la :

a) Sazebníke m se rozu mí Ceník produktů a služeb ;

b) Oznámen ím o pr ovádění platebního styku se rozumí Pravidla prová dění plat eb ;

c) Smlouvou s e rozumí také Rám cov á smlouv a o produkte ch a slu ž bá ch ;

d) Internetový m ban ko vnictvím se ro zumí interneto vé bank ovnictví KB +.

35.5 Na sm luvní vztahy dle tohoto čl ánk u se nepoužijí články 14.3 , 15 .1 a 15.2 VOP .

35.6 Biometrický podpis . Dynamický b iometrický podpi s je vlastnoruční el ektronický podpis . V případě , že Klient pod epíše Smlouv u a jin é
dokument y dynamickým biometrickým po dpisem , je Banka o právněna zaslat Klientovi jedno vyhoto vení bez datového záznamu obsahujícího
dynamická biometric ká dat a Klient ova podpisu . Takovéto vyhotovení bez záznamu dynamických biometrických dat se při jednání Klienta
a B anky považuje za originál podepsaného dokumentu .

Článek 3 6 . Vymezení pojmů a výkladová pravidla

36 .1 Pojmy s ve lkým počá tečním pí smenem maj í ve VOP následující význam:

„Americká osoba “ je a) fyzická osoba, kter á má státní občanství Spojených států ame rick ých anebo je rezidentem Spojených států
amerických . b) právnická osoba založená nebo kontrolovaná podle právníc h předpisů Spojených stát ů am er ických .

23 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších př edpisů
24 § 261 a § 262 odst. 1 z.č. 513/1991 S b., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů
25 z . č. 229/2 002 Sb., o finan čním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů
26 T j. spor y týka jící se poskytování platební ch služeb, nabízení, poskytování nebo zpr ostře dkování spotřeb itelského úvěru provedení směnárenského

obchodu § 1 odst. 1 z. č. 229/2002 S b. , o finanč ním arbitrovi, ve znění pozdějších předp isů

27 z. č. 89/2012 Sb. , občanský zá koník, ve znění pozdějších p ředpi sů
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„Banka “ je Kome rčn í banka, a. s., se sídlem Praha 1, Na Př íkop ě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zap sa ná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360.

„Bankovní služby “ jsou jakékoli bankovn í obchody, s luž by a pr odukty poskytované Ban kou na základě bankovní licence Banky, vče tně
inve stičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry.

„ČBA “ je Česká bankovní asociace.

„ČNB “ je Česká národní bank a , se sídlem Na Příkopě 28, 1 15 03 Prah a 1.

„Člen finanční skupiny Ba n k y “ nebo „Člen FSKB “ je Komerční pojišťovna, a. s. , IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební s poř ite lna, a. s.,
IČO: 60192852; KB Penzijní společnost, a. s., IČO: 61860018; ESSOX s. r. o., IČO: 26764652, Factoring KB, a. s. , IČO : 25148 290 a další
subjekty, v nich ž Banka má či nabude majetkovou účast spoč ívaj ící v přímém či nepřímém podílu na jejich zákl adn ím kapitálu.

„Elektronické výpisy “ jsou zprávy o zúčtování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůs tatku na příslušném Účtu,
a to v e lektronickém formátu PDF, doručované Kl ientovi pros třednictvím služby internetového bankovnic tví nebo jiným dohodnutým
způsobem (např. e -mailem ).

„Jedinečný identifikátor “ je bankovní spoj ení ve formátu IBAN (příp. čí s lo účtu) a BIC anebo v tuzem ském pl a tebním styku ve formátu čísla
účtu a kódu banky.

„Je dnající osoba “ je statutární orgán právnic ké osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou oprávněni jednat
za právnickou osobu navenek.

„K li ent “ je jakákoli osoba, která vyu ž ívá Bankovní služby, případně ž ádá o poskytnutí Ba nkov ních služeb.

„Klient spotřebitel “ je fyzic ká osoba, která při uzavírání a plnění Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo v rámci
samostatného výko nu sv ého povolání, případně osoba, kte rá žádá o poskytnutí Bankovní služby.

„Klientovo ob chod ní místo “ je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou Smlouvu.

„Kontaktní adresa “ je a dresa sjednaná ve Smlouvě neb o v jin é smlouvě související s poskytovaný m i Bankovními službami , nebo adresa,
kterou Klient sdělil Bance pro účely dor učová ní Zásilek , a není - li sjednaná nebo Klie ntem sd ělená, tak adresa trvalého pobytu u Klienta
spotřebitele a adresa sídla u ostatních Klien tů . K ontaktní adresou může být též P. O . BOX .

„Kurz “ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.

„Marketingová činnost “ je soubor činností vedou cích k 1) poznán í Klientovy situace, život níh o stylu a potřeb, prost řednictvím zjišťování
a vyhodnocování jeho představ , m ož ností, specifických potřeb a udál os tí; 2) informování Klientů o produktech a službách Správce
a vybraných ob chodních partnerů uv eden ých na Seznamu třetích stran zveřejněném na internetovýc h stránkách Banky v části Ochrana
osobních údajů ; 3) předkládán í c íl ené nabídky k jejich objednání, z prostředkování či pořízení; 4) a vyhodnocování příslušných údajů k těmto
účelům, a to i prostř ednic tvím elektronic kých prostředků .

„Obchodní den “ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní s vát ky ve smyslu příslušných právních p ředpisů a ve
který je Banka otev řena pro poskytová ní Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné inst ituce , které se účastní poskytnutí Bankovní slu žby ne bo
na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro pos kyt ov ání příslušných služeb.

„Oprávně n á osoba “ je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.

„Osoba se zvláštním vztahem k Bance “ je osob a uvedená v § 19 z. č. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znění pozdějších předpisů.

„Osoba ovládaná SG “ je subjekt, kte rý SG ovládá a který zároveň buď (i ) má či nabude majetkovou účas t na subjektu se sídlem na území
České republiky spočívající v p římé m či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu , nebo (ii) má sídlo na území České republ iky. Pokud je
takovým subjektem Čl en FSKB , je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.

„Oznámení “ jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými P rodu ktový mi podmínkami stanoveny další podmínky
a tech nické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznáme ní o úrokový ch sazbách a kurzovní líst e k Banky.

„Oznámení o provádění platebního styku “ je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky posk ytová ní služeb platebního styku, zejména
lhůty pro provádění platebních transakcí.

„Oznámení o úrokových sazbách “ je p řeh le d vše ch úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sa zeb s nimi souvisejících. Tento přehled není
Oznámením.

„Platební prostředek “ je zaří zení nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Kli entem, které se týkají Klienta a kterým i Klient dává
platební příka z. Pl atebním prostředkem není zejména P říkaz doručený Bance v papírové podobě.

„Platební služby “ jsou Bankovní služby, které jsou plat ební mi sl užbami ve smyslu zákona o platebním styku (na př. úhrady z Platebních Účtů,
vydávání Platebních prostředků a vkla dy ho tovosti na Platební Účty).

„Pla tební Účet “ je Účet, který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. účet, který slou ží k prová dění platebních transakcí.

„Podpisov ý v zor “ je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahujíc í g ra fickou po dobu jména nebo graficko u podobu jména
spolu s dalším ochranným prvkem, slouž ící k její identifikaci pro účely nakládání s pro střed ky na Účtu či za účelem podání žádosti
o p osk ytnutí Bankovní služby či k proved ení jiného dohodnutého úkonu sou vis ej ícího s B ankovní službou. Podpiso vý vzor musí mít náležitos ti

plné moci.

„Politicky exponovaná osoba “ je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veřejné funkci s celostátní m nebo regionální m významem
nebo má k této osobě blízký osobní nebo pod nik at elský vzta h nebo vztah vyplývajíc í z vlastnictví nebo ovládání subjektu založeného ve
prospěch Politicky exponované osoby .

„Produktové p odmín ky “ jsou podmínky Banky upravující poskyto ván í jednotlivých Bankovních služeb.

„Příkaz “ je platební příkaz, tj . pok yn Klienta , jímž Banku žádá o pro vedení platební transakce.

„Rozhodný den “ je den, kdy s e Banka hod nověrným způsobe m dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohláš ení za nezvěstného, tj. den, kdy
Banka obdrží tuto informaci ze základních registrů a infor mač ní ch systémů veřejné správy nebo kd y js ou K lientovu obchodnímu místu
dor uč eny průkaz né doklady o skutečnosti, že Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého neb o nez věstného (např. úmr tní list, přípis soudu
nebo notáře provádějícího dědické řízení, rozh odn ut í soud u s do ložkou právní moci o p rohlášení Klienta za mrtvé ho nebo ne zv ěstného ).

„Sankce “ jsou jak é koli ekon omic ké nebo fin ančn í sa nkce, obchodní embarg a ne bo obdobná opatření přijat á , prováděná nebo vym áhan á
kterým koli z následujících su bj ektů (ne bo kt erý mkoli orgánem těchto subjektů): (i) Organi za ce s pojených národů, (ii ) Spoje né s tát y americk é ,
(iii) Evropsk á unie neb o kterýkoli z jejíc h stávajících nebo budoucích členský ch států ; ne bo (iv) S poj ené kr ál o vství Velké Bri tánie a Sev ern ího
Irs ka .

„San kc ionovaná osoba “ je jakákoli osoba bez ohledu na to, zda má č i ne má právní osobnost : (i) uv edená na jakémkoli seznamu určen ýc h
osob, vůči který m se uplatňují Sank ce; (ii) umístěná nebo organizova ná podle práva země nebo území, které je předmětem komple xní ch
Sankcí; (iii) přímo či nepřímo vlastněná nebo ovl ádaná, dl e de fin ice příslušných Sankc í, osobou uvedenou v bodě (i) nebo (i i) výše; nebo (iv)
která je , nebo po uply nutí jakékoli lhůty bude, pře dmětem Sankcí .
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„Sazebník “ je přehled všech poplatků, os tat ní ch cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami související.

„SG “ je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boul evard Haussmann, 75009 Paříž, Francie.

„Skutečn ý m ajit el “ je fyzická osoba, která má fakticky nebo prá vn ě možnost vykonávat přímo nebo nepřímo rozhodující vliv v právnické
osobě, ve svěřenském fondu nebo v jiném právním uspořádání bez právní osobnosti. Sku tečný maji telem je

a) u obchodní korporac e fyzická os oba, kte rá sama nebo společně s osobami jednající mi s ní ve shodě disponuje více než 25 %
hlasovacích práv této obchodní korporace nebo má podíl na základním kapitálu větší než 25 %, která sama nebo spo lečn ě s osobami
jednajícími s ní ve shodě ovládá os obu uvede nou v předchozím pravidle, která má být pří jem ce m ale spoň 25 % zisku této obchodní
korporace, nebo která je členem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení o bdob ném
postavení člena statutárního orgán u, není -li s kutečn ý majite l nebo nelze - li jej určit podle pře dch oz ích pravidel;

b) u spolku, obecně prospěšné společnosti, společenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické
osoby podl e zá kona upravujícího postavení církví a n áboženský ch společ n o stí fyzická osoba, která disponuje více než 25 % je jích
hlasovacích práv, která má být příjemcem alespoň 25 % z jí rozdělovaných prostředků, nebo která je členem statutárního orgánu ,
zástupcem p rávn ické osoby v tomto orgánu anebo v post avení obd obn ém pos tavení člena statutárního orgánu, není -li s kut eč ný ma jitel
nebo nelze - li jej určit p odle předchozích pravidel;

c) u nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního uspořádání bez právn í osobnosti fyzická osoba
nebo sk utečný ma jit el prá vnické osoby, která je v postavení zakladat ele , svěřenského správce, obmyšleného, osoby, v jejímž zájmu byla
založena nebo působí nadace, ústav, nadační fond, svěřenský fond nebo jiné uspořádání b ez právní osobnosti, není - li určen obmyšle ný,
a oso by oprávn ě né k vý konu dohledu nad správou nadace, ús tav u, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního
uspořádání bez právní osobnosti.

„Smlouva “ je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní slu žby uzav ře ná mezi Klientem a Bankou.

„Sprá vce “ je SG, Bank a , Členové FSKB a Osoby ov ládané SG , A mundi Cz ec h R ep ub lic, investiční společn ost , a. s., IČ O: 60196769 ,
a Amundi Czech Republic A sset Management, a. s., IČO: 25684558 .

„Transakce mimo EHP “ jsou platební transakce z nebo do státu, který není č lenem Evropsk é ho hospodářského prostoru.

„Účet “ je běž ný, s poř icí nebo ter mínov aný účet Klienta vedený Bankou.

„Zásilky “ jso u zprávy (včetně zpráv o zúčtování), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související
s poskytován ím Bankovní c h služeb.

„Zmocněnec “ je fyzická nebo p ráv ni cká osoba, kterou Klie nt zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnutí so udu.

36 .2 Pokud z kont extu nevyplývá jina k, platí při výklad u VOP a Smlouvy následující pravidla:

a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, které Banka používá nebo
bude používa t v souvisl os ti s poskytováním Banko vních služeb;

b) od kaz y ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na člá nky VOP nebo jiných dok ume ntů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazy
na stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi;

c) Smlouvou s e rozumí Sm louva včetně všech jejích nedílných součá stí , zejména vče tně VO P, př ísluš ných Produktových podmínek,
Oznámení a S azebníku;

d) pojmem „příkaz“ se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance;

e) platební transakcí se rozumí vklad hotovost i na Plateb ní účet nebo výběr hotovo sti z Platebního úč tu nebo bezhotovost ní př evod
peněžních prostředků z Účtu nebo na Ú čet ;

f) kontrolou Klienta se pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizac i výn osů
z trest né činnosti a financování terorismu, kter á z ah rnuje získání inf ormac í o účelu transakce, průběžné sledování ob cho dního vztahu
s Klientem, zjišťování Sku tečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních prostředků;

g) poštou se rozumí provozovatel poš tovních slu ž e b;

h) osobami jednajícími za Klienta se ro zum í Zmocněn ec, J ednající osoba a Oprávněna osoba;

i) obchodní mi místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména jako
pobočky nebo obchodní divize ;

j) přímým ba nkovnictvím se rozumí internetové bankovn ict ví a tele fonic ké bankovnictví ;

k) trvalým pobytem se rozumí tr valý nebo jiný pobyt ;

l) pojme m „Kvalifikovaný klient “ se rozumí K li ent spotřeb it e l.

Článek 3 7 . Zrušovací ustanovení

37 .1 Tyto VOP nabývaj í účinnosti d ne 7. 3 . 202 3.

37 .2 T yto VOP ruší a na hr az uj í V OP účinné od 28. 10 . 2022 . S ou hlas Klienta dle č lánku 28 těc hto VOP je účin ný pouze ve vztahu ke Kl ientovi,
který smluvn í vztah nebo dodatek k ex istují címu smluvn ímu vztahu s B ankou, je jichž ne dílnou souč ástí jsou tyto VO P , uzavře, nejdříve v den
účin no sti těchto VOP. Pro K li enta, k ter ý podepsal, odmítl podep sat či od vola l obdobn ý souhlas ji ž dřív e, zůs tává právní reži m sou hl asu jím
uděleného, odmí tnutéh o či odvola ného změnou VO P nedotč en.


